
 

Deutsche Gemeinde 

in Finnland

Gottesdienst  

in der Christnacht 

24.12.2020 

Adventsandacht in Jakobstad 
mit den schönsten deutschen Advents- und Weihnachtsliedern 

Siehe, dein König kommt zu dir, 
ein Gerechter und ein Helfer. 

Sachara 9,9 

Adventsandakt i Jakobstad 
med de vackraste Tyska Julsångerna 

Se, din konung kommer till dig. 
Rättfärdig är han, seger är honom given. 

Sakarja 9,9 

Deutsch–Evangelisch in Finnland
Nachrichten der Deutschen Gemeinde 101./102. Jahrgang  •  Weihnacht, Advent und Epiphanie Nr. 1



Musik zum Eingang – Alkumusiikki – Inledningsmusik 
Jean Bouvard (1905-1996), Noël Vosgien 

Begrüßung – Tervehdyssanat – Välkomstord 

Eingangslied – Alkuvirsi – Ingångspsalm: EG 52,1-3 

Gebet – Rukous – Bön 

1. Lesung – Ensimmäinen Lukukappale – Första Läsningen: 1. Tim 3,16 

23635 Text: Hermann Claudius 1939
Melodie: Christian Lahusen 1939

Text: Ernst Anschütz 1824 nach älteren Vorlagen
Melodie: August Zarnack 1820 nach einer seit 1790

O Tannenbaum Wisst ihr noch wie es geschehen



Weihnachtskantate – Joulukantaatti – Julkantat 
Vincent Lübeck, Willkommen süsser Brautigam 

 Kantorin Agnes Goerke,  
 Annette Hänninen, Loviisa Hynninen, Gesang 
 Sofia Schäfer, Violine; Julius Thimm, Violine 

Evangeliumslesung – Evankeliumi – Evangelium: Matthäus 1,18-25 

Lied – Virsi – Psalm: EG 46,1-3 Stille Nacht 
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4847Text: schwedisch/ Bernhard Severin Ingemann 1850; !nnisch/ 1887, Hilja Haahti 1903
Melodie: nach einem Volkslied aus Schlesien 1842

Text: Joseph Mohr (1818) 1838
Melodie: Franz Xaver Gruber (1818) 1838

Maa on niin kaunis Stille Nacht



 

Predigt – Saarna – Predikan  

Predigtlied – Virsi – Psalm: EG Plus 4,1-4  

Es wird nicht immer dunkel sein - so klingt seit alter Zeit 
das Wort der Hoffnung hell hinein in Menschentraurigkeit. 
Und halten auch die Hirten noch im Finstern ängstlich Wacht, 
hat doch Gott schon den Himmel aufgemacht 
in der Nacht, 
hat doch Gott schon längst den Himmel aufgemacht. 

Kann so viel Licht im Dunkel sein und so viel heller Schall? 
Der Engel lädt die Hirten ein zu Jesus in den Stall. 
Sie ahnen, während rings der Himmel laut vor Freude lacht: 
Gott hat sich zu uns den Menschen aufgemacht 
in der Nacht. 
Gott hat sich zu seinen Menschen aufgemacht. 

Da wo die tiefsten Schatten sind, lässt Gottes Licht sich sehn. 
Noch ist es klein, so wie das Kind, vor dem die Hirten stehn 
Sie haben nicht s als nur verzagte Herzen mitgebracht. 
Aber Gott hat den Himmel aufgemacht 
in der Nacht. 
Gott hat heute seinen Himmel aufgemacht.  

Es wird nicht immer dunkel sein - hat uns das Kind gezeigt, 
auch wenn bis heut die Finsternis vor unsern Augen steigt. 
Doch wer das Licht bei Jesus sucht noch in der tiefsten Nacht, 
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4847Text: schwedisch/ Bernhard Severin Ingemann 1850; !nnisch/ 1887, Hilja Haahti 1903
Melodie: nach einem Volkslied aus Schlesien 1842

Text: Joseph Mohr (1818) 1838
Melodie: Franz Xaver Gruber (1818) 1838

Maa on niin kaunis Stille Nacht



der hat sich schon zum Himmel aufgemacht, 
hat bei Nacht 
sich auf Erden schon zum Himmel aufgemacht. 

Glaubensbekenntnis – Uskontunnustus – Trosbekännelse 

Wir glauben an Gott, 
den Ursprung von allem, was geschaffen ist, 
die Quelle des Lebens, aus der alles fließt, 
das Ziel der Schöpfung, die auf Erlösung hofft. 

Wir glauben an Jesus Christus, 
den Gesandten der Liebe Gottes, 
von Maria geboren. 
Ein Mensch, der Kinder segnete, 
Frauen und Männer bewegte, 
Leben heilte und Grenzen überwand. 
In seinem Tod hat Gott die Macht des Bösen gebrochen 
und uns zur Liebe befreit. 
Er ist in unserer Mitte  
und ruft uns auf seinen Weg. 

Wir glauben an Gottes Geist, 
Weisheit von Gott, die wirkt, wo sie will. 
Sie gibt Kraft zur Versöhnung und schenkt Hoffnung, 
die auch der Tod nicht zerstört. 
In der Gemeinschaft der Glaubenden 
werden wir zu Schwestern und Brüdern, 
die nach Gerechtigkeit suchen. 
Wir erwarten Gottes Reich. 

Amen 
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Abkündigungen – Kirkoll. tiedotukset – Meddelanden 

Fürbitten – Yhteinen esirukous – Församlingens förbön 

Gelobet seist du, Jesu Christ, 
dass du Mensch geboren bist 
von einer Jungfrau, das ist wahr;  
des freuet sich der Engel Schar. 
Kyrieleis. 

(Fürbitte 1) 

Das ewig Licht geht da herein, 
gibt der Welt ein neuen Schein; 
es leucht´ wohl mitten in der Nacht, 
und uns des Lichtes Kinder macht. 
Kyrieleis 

(Fürbitte 2) 

Der Sohn des Vaters, Gott von Art, 
ein Gast in der Welt hier ward 
und führt uns aus dem Jammertal, 
macht uns zu Erben in seim Saal. 
Kyrieleis. 

(Fürbitte 3) 
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Er ist auf Erden kommen arm, 
dass er unser sich erbarm 
und in dem Himmel mache reich 
und seinen lieben Engeln gleich. 
Kyrieleis. 

(Fürbitte 4) 

Das hat er alles uns getan, 
sein groß Lieb zu zeigen an. 
Des freu sich alle Christenheit 
und dank ihm des in Ewigkeit. 
Kyrieleis. 

Vaterunser – Isä meidän – Herrens bön 

 Vater unser im Himmel, 
 geheiligt werde dein Name. 
 Dein Reich komme. 
 Dein Wille geschehe, 
 wie im Himmel, so auf Erden. 
 Unser tägliches Brot gib uns heute. 
 Und vergib uns unsere Schuld, 
 wie auch wir vergeben unsern Schuldigern. 
 Und führe uns nicht in Versuchung, 
 sondern erlöse uns von dem Bösen. 
 Denn dein ist das Reich 
 und die Kraft und die Herrlichkeit  
 in Ewigkeit. Amen 
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Segenslied – Siunausvirsi – Psalm: EG 55,1-3  

Segen – Siunaus – Välsignelse 

Musik zum Ausgang – Päätösmusiikki – Avslutande musik 
Johann Pachelbel  (1653-1706) Partita in F: Sarabande 
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4443 Text: Helmut Barbe 1954 nach dem englischen „O little Town of Bethlehem“ von Phillips Brooks 1868
Melodie: England 16. Jh., Ralph Vaughan Williams 1906

Text: Phillips Brooks
Melodie: Lewis L. Redner

O Bethlehem, du kleine StadtO Little Town of Bethlehem




